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INTERNATIONAL HEALTH CERTIFICATE FOR HORSES FOR TEMPORARY EXPORT 
FOR COMPETITION FROM THE UNITED STATES OF AMERICA TO MEXICO 

CERTIFICADO ZOOSANITÁRIO INTERNACIONAL PARA EQUINOS EXPORTADOS 
TEMPORALMENTE PARA COMPETENCIA ORIGINARIOS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMERICA A MEXICO 
 

I. COUNTRY OF DEPARTURE/PROCEDENCIA: 
 
Country of departure/país de procedência:    UNITED STATES 
Name and address of the establishment/Nombre y 
direccion  del establecimiento/ 

 

 
II. DESTINATION/DESTINO: 

 
Country of destination /País de destino: MEXICO 
Transit Country/País de trânsito:  
 
Importer’s Name and address / Nombre y dirección  
del impotador:  

 

 

 

 
III  IDENTIFICATION OF THE ANIMALS TO BE EXPORTED / IDENTIFICACIÓN DE LOS 
ANIMALES A SER EXPORTADOS. 
 

Name/ 
Nombre 

Identification 
number, tattoo or 

microchip/ 
Número de 

identificación, 
tatuaje o 
microchip 

Sex/ 
Sexo Breed/Raza Age 

/Edad 
Color/ 
Color 

      

      
      
      
      
      

 
Total number of Animals /  Numero total de Animales:__________________ 
Intended purpose for export: High performance sport (horses older than 4 years of age engaged in 
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jumping, dressage and eventing) participating in the "GLOBAL CHAMPIONS TOUR" 
Función zootécnica: Deporte de alto rendimiento (caballos mayores de 4 años de edad, dedicados al 
salto, adiestramiento y prueba completa) para participar en  "GLOBAL CHAMPIONS TOUR" 
IV. CERTIFICATION STATEMENTS / CERTIFICACIONES 

 
1. The animals resided in the country of origin for a minimum of 14 days prior to export. 

 Los animales permanecieron en el país de origen por un tiempo mínimo de 14 días previos a la 
exportación 
 

2. The animals were inspected at the place of origin and found free of notifiable diseases and were not 
exposed to notifiable diseases during the 14 days prior to export. 
Los animales fueron inspeccionados en el lugar de origen y encontrados libres de enfermedades de 
notificación obligatoria y no fueron expuestos a ellas durante los 14 días previos a la exportación. 

 
3. The animals are free of ticks Boophilus spp. and come from areas not quarantined by the presence of 

Boophilus spp (Agreement establishing the National Campaign to control the tick Boophilus spp). 
For animals treated for external parasites, date of treatment and product name. If the animals were 
not treated, indicate: N/A 
los animales son libres de garrapatas del género Boophilus spp. y proceden de áreas no 
cuarentenadas por presencia de Boophilus spp (Acuerdo que establece la Campaña Nacional para 
el control de la garrapata Boophilus spp). Para animales tratados contra parásitos externos, indique 
la fecha de tratamiento y nombre del producto. Si los animales no fueron tratados indique N/A 
 

4. During the 60 days prior to export at the premises of origin and neighboring facilities there have 
been no cases of: Dourine, Venezuelan equine encephalitis, vesicular stomatitis, epizootic 
lymphangitis, ulcerative lymphangitis, glanders, equine piroplasmosis and surra. 
Durante los 60 días previos a la exportación, en las instalaciones de origen como en las instalaciones 
vecinas no se han presentado casos de: Durina, Encefalitis equina venezolana, Estomatitis vesicular, 
Linfangitis epizoótica, Linfangitis ulcerativa, Muermo, Piroplasmosis equina y surra. 

 
5. The animals were subjected to the following tests with negative results within 28 days prior to the 

date of export, with the name of the official laboratory and the date of obtaining the sample, and the 
samples were collected under the supervision of a veterinarian accredited by the USDA. 
a) Equine infectious anemia: Coggins, AGID or ELISA 
Los animales fueron sometidos a las siguientes pruebas, con resultados negativos, dentro de los 28 
días previos a la fecha de exportación, señalando el nombre del laboratorio oficial y la fecha de la 
obtención de la muestra, y que las muestras fueron colectadas bajo la supervisión de un médico 
veterinario acreditado por el USDA.  
a) Anemia infecciosa equina: Coggins, AGID o ELISA  

 
6. The country of origin is free of contagious equine metritis, or that during the 12 months prior to 

export, the animals have not been in farms infected with contagious equine metritis or have been in 
contact with affected animals or epidemiologically related with affected facilities or affected 
animals. 
El país de origen es libre de Metritis contagiosa equina, o bien, que durante los 12 meses previos a la 
exportación, los animales no han estado en explotaciones afectadas por la metritis equina contagiosa 
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ni han estado en contacto con animales afectados ni relacionados epidemiológicamente con 
instalaciones o animales afectados. 

 
7. The vehicles and / or containers used for transporting the animals were cleaned and disinfected prior 

to shipment and animals exported they were not in contact with other animals during transport. 
Los vehículos y/o contenedores utilizados para el transporte de los animales se sometieron a limpieza 
y desinfección antes del embarque y los animales a exportar no estuvieron en contacto con otros 
animales durante el traslado. 

 
 

 
   

Name of Accredited Veterinarian Name of Endorsing Federal 
Nombre del Médico Veterinario Veterinarian 
Acreditado Nombre del Médico Veterinario 

Federal que endosa. 
 
 
 
   
 

Signature of Accredited Veterinarian (Date)  Date Endorsed and Signature of 
Firma del Médico Veterinario Acreditado  Endorsing Federal Veterinarian 
(Fecha) Fecha de endoso y firma del Médico 

Veterinario que endosa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IDENTIFICATION DIAGRAM/SILHOUTTE FOR HORSES EXPORTED 
FROM THE UNITED STATES OF AMERICA TO MEXICO 
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RESEÑA/DIAGRAMA DE IDENTIFICACIÓN PARA CABALLOS 
EXPORTADOS DE LOS ESTADOS UNI DOS DE AMERICA A MEXICO 

 

 
 

Please ensure that diagram and written description agree 
 

Name / Nombre Breed / Raza Age / Edad Color / Color Sex/Sexo 

     

 

Written Description: 
HEAD/Cabeza  

LIMBS/Patas 

BODY/Cuerpo LF/Pata izquierda delantera RF/Pata derecha delantera 

ACQUIRED MARKS (scars, 
tattoos, etc) 
Marcas adquiridas (tatuaje, 
cicatriz, etc) 

LH/Pata izquierda trasera RH/Pata derecha trasera 

 

Instructions: Mark the diagram with the exact position of any distinguishing marks, scars, or brands. Brands 
should be drawn in position. Scars to be marked and indicated with an arrow (->). Stars or blazes on the 
face and any other markings to be drawn in on the diagrams showing position and shape as accurately as 
possible. W horls should be marked with an (X). If no markings – this fact should be stated. 
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